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Materiali evoluti, misure
a filo soffitto e strutture a
raso muro ridisegnano
il ruolo della porta,
aprendo straordinarie
possibilità espressive
con ogni architettura.

porte a spingere . porte a tirare . doors with push opening . doors with pull opening LATEST MATERIALS, DIMENSIONS CLOSE TO THE CEILING AND STRUCTURES
ALIGNED TO THE WALL GIVE DOORS A NEW ROLE, OFFERING EXTRAORDINARY
APPEAL WITH ANY DESIGN.

Porte Scorrevoli . Sliding doors

Porte Battenti . Leaf doors

/06
B-MOVE

B-LINE
/22
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B-MOVE /07

La presenza della
materia, solida ed
autorevole, si unisce
alla leggerezza del
movimento. Le porte
scorrevoli vivono della
magia dei contrari.

porte scorrevolistone . alutes . ecocuoio . colour . wood

STURDY AND STRIKING MATERIALS COMBINE WITH LIGHT MOVEMENTS FOR SLIDING
DOORS, CREATING MAGICAL CONTRASTS.



B-MOVE /09Una calda trama di luce
Porta scorrevole

A WARM LIGHT EFFECT

L’ALUTES UTILIZZATO PER LA PORTA SCORREVOLE INTERNO
MURO RICORDA IL RAME. LA SUA PARTICOLARE E CALDA
LUCENTEZZA È RESA ALLA PERFEZIONE DALLA TECNOLOGIA
IMPIEGATA PER CREARE QUESTO RIVESTIMENTO
TRIDIMENSIONALE CON TRAMA DI ALLUMINIO. L’EFFETTO È
STRAORDINARIO E DONA AL MOVIMENTO,  A SCOMPARSA NEL
MURO, UN’ELEGANZA INCANTEVOLE. SLIDING DOORS ARE IN
ALUTES, WHICH IS LIKE COPPER. ITS SPECIAL WARM GLOW IS
MADE PERFECT BY THE TECHNOLOGY USED TO CREATE THIS
3D COATING IN ALUMINIUM MESH. IT PROVIDES AN
EXTRAORDINARY EFFECT WHILE CHARMING ELEGANCE
ENHANCES THE SLIDING DOOR, CONCEALED IN A WALL CAVITY.



B-MOVE /11La maniglia
si inserisce
nella trama
rettangolare del
rivestimento.
Il suo profilo
esprime tutta
l'essenzialità
del design,
mentre l'Alutes
espande la
sua forza
decorativa.

THE HANDLE FITS IN WITH THE RECTANGULAR PATTERN OF THE COATING. ITS PROFILE
EXPRESSES ENTIRELY MINIMALIST DESIGN WHILE AN ALUTES FINISH ADDS EXTRA APPEAL.



B-MOVE /13
INTEGRATED MOVEMENTS

LA PORTA SI INSERISCE
N E L L’ A R C H I T E T T U R A
SCORRENDO IN UNA GUIDA
INCASSATA NEL SOFFITTO. IL
ROVERE MORO SCELTO
COME FINITURA TRASMETTE

SOLIDITÀ E ARMONIA CON L’ARREDO, ED INOLTRE LA SORPRENDENTE AGILITÀ DEI MECCANISMI SCORREVOLI
RENDONO LA PORTA UN OGGETTO DINAMICO, SCENOGRAFICO E SOPRATTUTTO NON INGOMBRANTE. 
THE DOOR FITS IN WITH ITS SURROUNDINGS, SLIDING ALONG A CEILING-MOUNTED RUNNER. A DARK OAK FINISH
CONVEYS STURDINESS AND HARMONY WITH THE FURNISHINGS WHILE SURPRISINGLY AGILE SLIDING MECHANISMS
MAKE THE DOOR DYNAMIC, SPECTACULAR AND, ABOVE ALL, SPACE-SAVING.

Movimenti integrati
Porta scorrevole



B-MOVE /15Piccole pareti che scorrono
Porta scorrevole

SMALL SLIDING WALLS

BIANCHE COME BIANCHE SONO DI SOLITO LE PARETI, MA LUCIDE PER
GIOCARE CON I RIFLESSI DELLA LUCE. LA FINITURA DI QUESTA DOPPIA
PORTA COMBINATA CON IL MOVIMENTO IN SOVRAPPOSIZIONE DEI DUE
PANNELLI, CHE SCORRONO IN UN DOPPIO BINARIO, CREA UN EFFETTO
IDEALE PER GLI AMBIENTI MINIMALISTI ARREDATI IN BIANCO E NERO,
RIGOROSI E CON UNA SPICCATA PERSONALITÀ.
WHITE JUST LIKE NORMAL WHITE WALLS, BUT GLOSSY FOR REFLECTED
LIGHT EFFECTS. THE FINISH OF THIS DOUBLE DOOR AND THE MOVEMENT
OF THE TWO OVERLAPPING DOORS, WHICH SLIDE ON A DOUBLE TRACK,
CREATE AN IDEAL EFFECT FOR RIGOROUS MINIMALIST INTERIORS
FURNISHED IN BLACK AND WHITE, WITH STRIKING APPEAL.



B-MOVE /17Emozioni che arredano
Porta scorrevole

SENSATIONAL FURNISHINGS



B-MOVE /19Un ventaglio di finiture
Porta scorrevole

A WIDE RANGE OF FINISHES

L'AMBIENTE È FATTO DI PERCEZIONI VISIVE E
TATTILI, IMMAGINI CHE SI COMPONGONO CON
FORME E FINITURE, CONTATTI CHE DONANO
PIACEVOLI SENSAZIONI. IL RIGORE ESECUTIVO
STUDIATO DELLE PORTE, CHE SI FREGIA DELLA

GEOMETRIA ESSENZIALE DELLA MANIGLIA INCAVA, HA TANTE VITE QUANTE SOLO LE FINITURE DA SCEGLIERE,
DALLA PIÙ ELABORATA ALL'INTRAMONTABILE LACCATO BIANCO.
AN INTERIOR COMPRISED VARIOUS VISUAL AND TACTILE EFFECTS. THESE IMAGES COMBINE WITH SHAPES
AND FINISHES TO PROVIDE ATTRACTIVE SENSATIONS. THE SPECIFIC MINIMALIST STYLE OF THE DOORS,
EMBELLISHED WITH AN ELEGANT RECESSED HANDLE, IS HIGHLY VERSATILE TO MATCH A WIDE CHOICE OF
FINISHES, FROM THE MOST ELABORATE TO TIMELESS WHITE LACQUER.



Una piacevole
sensazione
tattile trasforma
la porta
scorrevole
rivestita in
ecocuoio con
cuciture a vista
in un'attraente
occasione
d'arredo.
Un modo
raffinato per
valorizzare gli
spazi. 

AN ATTRACTIVE TACTILE SENSATION TURNS THE SLIDING DOOR, 
WRAPPED IN ECOCUOIO WITH VISIBLE STITCHING, INTO AN APPEALING
FURNISHING ELEMENT. AN ELEGANT WAY TO ENHANCE SPACE.

B-MOVE /21



Ogni progetto inizia
osservando la materia.
Scoprirne i segreti vuol
dire poterla trasformare
in un oggetto unico per
valore e significato.

porte battentistone . alutes . ecocuoio . colour . wood

EACH DESIGN BEGINS EXAMINING MATERIALS. DISCOVERING ITS SECRETS MEANS
BEING ABLE TO TURN IT INTO A UNIQUE, PRECIOUS AND MEANINGFUL OBJECT.

B-LINE /23



B-LINE /25La forza della pietra
Porta battente

THE APPEAL OF STONE



Avere le
affascinanti
texture della
pietra naturale
mantenendo
leggerezza e
funzionalità.
Questa porta
esalta la
bellezza della
materia anche
nelle grandi
altezze.

THE CHARMING TEXTURES OF NATURAL STONE, LIGHTNESS AND FUNCTIONALITY.
THIS DOOR ENHANCES BEAUTIFUL MATERIALS ALSO IN EXTENSIVE HEIGHTS.

B-LINE /27



A NEW MATERIAL WITH EXTRAORDINARY TECHNICAL AND AESTHETIC PERFORMANCE. ALUTES
PROVIDES ELITE DOORS WITH A SILK SILVER OR GOLD FINISHING. THE ROOM IS ILLUMINATED
WITH A SHINING LIGHT THAT WONDERFULLY HIGHLIGHTS CLASSIC AND MODERN.

B-LINE /28 Un materiale nuovo,
con delle straordinarie
performance tecniche
ed estetiche. L’Alutes
crea porte d’elite in
finitura, silk argento e
oro. La stanza s’illumina
di una splendida
luce, meravigliosa per
valorizzare ambienti
classici e moderni.



B-LINE /31I gioielli del tuo arredo 
Porta battente

YOUR FURNISHING GEMS



B-LINE /33Una trama
geometrica
rende
dinamica la
superficie.
Un gioco di
chiaro scuro,
rende l’Alutes
profondo e
ne scolpisce
la luce. 

A GEOMETRIC PATTERN PROVIDES A DYNAMIC SURFACE. A CHIAROSCURO
EFFECT ADDS DEPTH TO ALUTES WHILE SHAPING LIGHT.



B-LINE /35L’estetica lineare
della porta, trova
nella maniglia
un abbinamento
perfetto.
Disponibile in
diverse finiture, è
un ulteriore
elemento di stile.

THE LINEAR ASPECT OF THE DOOR IS PERFECTLY MATCHED WITH ITS HANDLE. AVAILABLE
IN DIFFERENT FINISHES, IT ADDS EXTRA STYLISH APPEAL.



THIS DOOR INTRODUCES A CLASSIC FURNISHING MATERIAL. ECO CUOIO IS AVAILABLE 
IN A WIDE RANGE OF COLOURS THAT ADD CHARM TO ANY INTERIOR.

La porta si veste con
un materiale classico
per l'arredo. L'eco
cuoio ha una vasta
palette di colori con i
quali affascina ogni
ambiente.

B-LINE /37



La bellezza è magnetica
Porta battente

LA BELLEZZA È MAGNETICA

LE COLLEZIONI B-LINE MONTANO SERRATURE
MAGNETICHE. E' UN ALTRO ASPETTO DELLA
CONCEZIONE AVANZATA DI QUESTE PORTE, CHE
SOTTO OGNI LATO RAPPRESENTANO L'EVOLUZIONE
DEL SETTORE NEL SENSO DELLA FUNZIONALITÀ E

DELLA RESA ESTETICA. PER UN PERFETTO ABBINAMENTO SONO DISPONIBILI IN QUATTRO FINITURE. B-LINE
COLLECTIONS HAVE MAGNETIC LOCK SYSTEMS. THIS IS AN ADDITIONAL STATE-OF-THE-ART DESIGN FEATURE
OF THESE DOORS, WHICH HIGHLIGHT ALL ASPECTS OF DEVELOPMENT IN THE SECTOR IN TERMS OF
FUNCTIONALITY AND AESTHETIC APPEAL. FOUR FINISHES ARE AVAILABLE FOR A PERFECT MATCH.

B-LINE /39



Tutti i colori del cuoio
Porta battente CUOIO IN ALL DIFFERENT COLOURS

B-LINE /41



La vena moderna del noce
Porta battente

MODERN WALNUT GRAIN

B-LINE /43



Tutta la luce del bianco
Porta battente

WHITE WITH ALL ITS LIGHT

B-LINE /45



LOOK AT THE DOOR IN A NEW LIGHT AND YOU WILL NOTICE HOW THE WALL CONTINUES,
SINCE THE COLOUR, PATTERN OR MURALS ARE NO LONGER INTERRUPTED.

Guarda la porta con
occhi nuovi e vedrai
continuare la parete
perché il colore, o un
disegno, o un murales,
non si interrompono più.

B-LINE /47



Nella collezione 
B-Line non poteva
mancare il rovere,
un’essenza
fondamentale nel
mondo dell'arredo
contemporaneo,
un legno al centro
di importanti
realizzazioni di
design, e ora al
centro anche delle
più belle pareti.

THE B-LINE COLLECTION JUST HAD TO INCLUDE OAK, AN ESSENTIAL WOOD FINISH IN
THE CONTEMPORARY FURNISHING SECTOR, AND A WOOD OF PRIME IMPORTANCE FOR
DESIGN ELEMENTS. NOW, IT IS AT THE CENTRE OF THE MOST ATTRACTIVE WALLS.

B-LINE /49



L'essenza riscopre il colore
Porta battente

WOOD FINISHES REDISCOVER COLOUR

NELLE PORTE B-LINE IL ROVERE È A PORO
APERTO, UNA LAVORAZIONE CHE RESTITUISCE AL
LEGNO LA SUA PRESENZA MATERICA E LA
PIENEZZA DEL SUO FASCINO, RISCOPRENDO
L'IMPORTANZA DI UNA SENSAZIONE TATTILE

TUTTA NATURALE. LA COLLEZIONE LO PROPONE IN QUATTRO COLORI LACCATI: BEIGE COME NELLA FOTO,
BIANCO, GRIGIO E MORO PER TROVARE CON L'ARREDO CIRCOSTANTE INEDITI ED ARMONICI ABBINAMENTI. 
B-LINE OAK DOORS HAVE AN OPEN-PORE FINISH THAT RESTORES MATERIAL QUALITY AND TOTAL CHARM TO
WOOD, RE-INTRODUCING THE IMPORTANCE OF A COMPLETELY NATURAL TACTILE SENSATION. THE
COLLECTION OFFERS THIS FINISH IN FOUR DIFFERENT COLOURED LACQUERS: BEIGE, AS IN THE PHOTO, WHITE,
GREY OR DARK BROWN, FOR NEW AND HARMONIOUS CONTRASTS WITH SURROUNDING FURNISHINGS.

B-LINE /51



Gli effetti scenografici del colore
Porta battente

SPECTACULAR COLOUR EFFECTS

B-LINE /53



B-LINE /55B-MOVE

La porta scopre il
fascino del decoro
con quattro soluzioni e
una personalizzazione
libera per poter dare
all’arredo fantasia,
seduzione e stile.

picture doorsoptical . freestyle . geometric . photo

THE DOOR DISCOVERS DECORATIVE CHARM WITH FOUR SOLUTIONS AND SCOPE
FOR CUSTOMIZATION, ADDING ORIGINALITY, APPEAL AND STYLE TO FURNISHINGS.



Disegni che creano l’arredo

Lifestyle Freestyle

PATTERNS THAT FURNISH

DECORARE LA PORTA CON DISEGNI A FORME
GEOMETRICHE O CON SVILUPPI OPTICAL CREA
ELEGANTI E SUGGESTIVI EFFETTI VISIVI. SI
POSSONO SCEGLIERE DIVERSE FANTASIE IN
UN’OTTICA DI COMPLETA PERSONALIZZAZIONE,

PER ESPANDERE IL PIACERE DELL’ARREDO IN MODO EQUILIBRATO E MODERNO. ADORNING THE DOOR
WITH GEOMETRICAL PATTERNS OR OPTICAL DESIGNS CREATES ELEGANT AND ATTRACTIVE VISUAL
EFFECTS. A CHOICE OF DIFFERENT PATTERNS IS AVAILABLE FOR TOTAL CUSTOMIZATION, ADDING
FURTHER HARMONY AND MODERN APPEAL TO FURNISHINGS.

B-LINEB-MOVE /57

Lifestyle Freestyle



B-LINE /59Immagini che raccontano B-MOVE
EXPRESSIVE ILLUSTRATIONS

Lifestyle Photo

OGNI PORTA PUÒ AVERE LA FORZA
ESPRESSIVA DELLE FOTOGRAFIE E DELLE
GRAFICHE FREESTYLE. L’ESITO È
AFFASCINANTE PERCHÉ SI PUÒ SCEGLIERE
UNA DELLE IMMAGINI A CATALOGO
OPPURE UNA DI PROPRIO GRADIMENTO (CON UNA RISOLUZIONE ADEGUATA PER LA STAMPA SU GRANDI
SUPERFICI). L’IMPATTO, CONSIDERANDO LE CARATTERISTICHE DIMENSIONALI DELLA PORTA, È
ASSOLUTAMENTE SCENOGRAFICO. EACH DOOR CAN BE ENHANCED WITH STUNNING PHOTOGRAPHS
AND FREESTYLE GRAPHICS. THE OUTCOME IS CHARMING, AS IT IS POSSIBLE TO CHOOSE FROM ONE
OF THE CATALOGUE ILLUSTRATIONS OR YOUR PERSONAL ONE. CONSIDERING THE DIMENSIONS OF
THE DOOR, ITS APPEAL IS HIGHLY SPECTACULAR.

Lifestyle Freestyle



B-LINE /61

Optical

Freestyle

01. Optical 02. Optical 03. Optical 04. Optical

01. Freestyle 02. Freestyle 03. Freestyle 04. Freestyle

QUALSIASI IMMAGINE FORNITA DAL CLIENTE PUÒ ESSERE UTILIZZATA PER PERSONALIZZARE LA PORTA.
ANY IMAGE PROVIDED BY THE CLIENT CAN BE USED TO CUSTOMIZE THE DOOR.

Geometric

Photo

01. Geometric 02. Geometric 03. Geometric 04. Geometric

01. Photo 02. Photo 03. Photo 04. Photo

B-MOVE



B-MOVE

Binario su controtelaio senza stipiti
Track on counterframe without doorposts

QUESTO MODELLO DI PORTA SCORREVOLE A SCOMPARSA VIENE INSTALLATA SU UN CONTROTELAIO RASOMURO SENZA
STIPITI. INOLTRE IL PANNELLO PUÒ ESSERE PERSONALIZZATO PER ADATTARSI A CONTROTELAI GIA’ ESISTENTI. A RICHIESTA
LA PORTA PUÒ ESSERE FORNITA COMPLETA DI SERRATURA DI CHIUSURA. THIS CAVITY SLIDING DOOR VERSION MUST BE
INSTALLED ON A COUNTERFRAME FLUSH-FITTED WITH A WALL, WITHOUT DOORPOSTS. MOREOVER, THE PANEL MUST BE
CUSTOMIZED TO ADAPT TO PRE-EXISTING COUNTERFRAMES. THE DOOR CAN BE SUPPLIED WITH A LOCK ON REQUEST.

Binario esterno muro con mantovana
External wall track with pelmet

E’ IL SISTEMA SCORREVOLE PIÙ SEMPLICE E FLESSIBILE  PER LA CHIUSURA DI UN VANO. SI COMPONE DI UN PROFILO DI
FISSAGGIO ALLA PARETE AL QUALE VA APPLICATO IL BINARIO DI SCORRIMENTO E CONSENTE UN RAPIDO MONTAGGIO.
A CORREDO VIENE FORNITA UNA MANTOVANA DI COPERTURA. E’ DISPONIBILE CON REALIZZAZIONI A PORTA SINGOLA O
DOPPIA COMPLANARE. THIS IS THE EASIEST AND MOST VERSATILE SLIDING SYSTEM FOR CLOSING IN A SPACE. IT
COMPRISES A WALL-MOUNTING PROFILE TO WHICH A SLIDING TRACK IS ATTACHED, WHICH IS QUICK TO ASSEMBLE. IT
IS EQUIPPED WITH A PELMET. AVAILABLE WITH A SINGLE DOOR OR TWO COPLANAR SLIDING DOORS.

Binario incassato a soffitto
Ceiling-mounted track

QUESTA SOLUZIONE OFFRE UNA RAFFINATA RESA ESTETICA E PERMETTE UN’ESTREMA PULIZIA ARCHITETTONICA. IL
MECCANISMO UTILIZZATO NASCONDE COMPLETAMENTE IL CARRELLO DI SCORRIMENTO ED È FACILMENTE REGOLABILE
DAL FIANCO. IL SUO UTILIZZO È CONSIGLIATO IN PRESENZA DI CONTROSOFFITTI IN CARTONGESSO. THIS SOLUTION
PROVIDES REFINED AESTHETIC APPEAL AND AN EXTREMELY ELEGANT DESIGN. THE MECHANISM EMPLOYED TOTALLY
CONCEALS THE SLIDING FRAME, WHICH CAN BE EASILY ADJUSTED AT THE SIDE. IT SHOULD BE USED WHERE
PLASTERBOARD FALSE CEILINGS ARE INSTALLED.

Binario in luce a soffitto
Flush-fit ceiling-mounted track

QUESTO MODELLO È RACCOMANDATO IN TUTTI I CASI IN CUI SI DEBBA CHIUDERE IL VANO DI UNA NICCHIA (CABINE ARMADIO,
DISIMPEGNI, PARETI DIVISORIE). I BINARI DI SCORRIMENTO VENGONO FISSATI DIRETTAMENTE AL SOFFITTO E
SUCCESSIVAMENTE COPERTI DA PROFILI MANTOVANE. LE PORTE SCORRONO IN MODO INDIPENDENTE LUNGO TUTTO IL
BINARIO E OFFRONO LA POSSIBILITÀ DI CHIUDERE O SEPARARE AMBIENTI DI GRANDI DIMENSIONI. THIS VERSION IS
RECOMMENDED IN ALL SITUATIONS WHERE IT IS NECESSARY TO CLOSE THE SPACE IN A NICHE (WALK-IN CLOSETS,
CORRIDORS, AND PARTITION WALLS). THE SLIDING TRACKS MUST BE DIRECTLY FASTENED TO THE CEILING, AND THEN
COVERED BY PELMETS. THE DOORS SLIDE SEPARATELY ALONG THE ENTIRE TRACK, ENABLING INTERIORS OF LARGE
DIMENSIONS TO BE CLOSED OR SEPARATED.
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Porta a tirare .Door with pull opening

Dimensioni personalizzate
Customized dimensions

SI PUÒ SCEGLIERE LA PORTA CON MODALITÀ A TIRARE, IN
MODO CHE SI APRA VERSO L'INTERNO DELLA STANZA IN CUI
È PRESENTE IL LATO A RASO MURO. PER UNA COMPLETA
PERSONALIZZAZIONE FUNZIONALE L'APERTURA PUÒ ESSERE

A DESTRA O A SINISTRA. A DOOR CAN BE CHOSEN WITH A PULL OPENING SO THAT IT OPENS INTO THE ROOM WHERE
THE SIDE ALIGNED WITH THE WALL IS PRESENT. A RIGHT-HAND OR LEFT-HAND OPENING PROVIDES COMPLETE AND
FUNCTIONAL CUSTOMIZATION.

OLTRE ALLE NUMEROSE MISURE STANDARD È POSSIBILE REALIZZARE LE
PORTE IN MODO DA ADATTARSI ALLE PIÙ PARTICOLARI ESIGENZE DEL
CLIENTE. UNA FLESSIBILITÀ STRAORDINARIA CHE RENDE LE PORTE B-LINE

UN PUNTO DI RIFERIMENTO PER L'EDILIZIA E L'ARCHITETTURA. LE PORTE B-LINE POSSONO ESSERE APPLICATE SU
PARETI DI MURATURA O DI CARTONGESSO. BESIDES OF MANY STANDARD DIMENSIONS, DOORS CAN BE MADE TO FIT
IN WITH ALL SPECIAL CUSTOMER’S REQUIREMENT. AN EXTRAORDINARY VERSATILITY MAKES B-LINE DOORS A POINT OF
REFERENCE FOR BUILDING AND ARCHITECTURE. B-LINE DOORS CAN BE FITTED TO MASONRY-STYLE WALLS OR
PLASTERBOARD WALLS.

Porta a spingere . Door with push opening

OGNI MODELLO DI PORTA PUÒ AVERE ANCHE L'APERTURA A
SPINGERE: CON UNA PICCOLA BATTUTA PRESENTE SULLA
PORTA SI MANTIENE ALL’INTERNO DELLA STANZA LA LOGICA E
L’ESTETICA DEL RASO MURO. ANCHE IN QUESTO CASO SI PUÒ

SCEGLIERE LA DIREZIONE DESTRA O SINISTRA. DOORS CAN ALSO BE FITTED WITH A PUSH OPENING: WITH A SMALL
STOP FITTED TO THE DOOR, THE DESIGN AND AESTHETIC APPEAL OF THE ALIGNMENT WITH THE WALL IS MAINTAINED
INSIDE THE ROOM. A RIGHT-HAND OR LEFT-HAND OPENING IS ALSO AVAILABLE.

UN'IMPORTANTE CARATTERISTICA
ESTETICA DELLE PORTE B-LINE È LA

POSSIBILITÀ DI AVERLE A TUTTA ALTEZZA, CIOÈ A FILO SOFFITTO. IN QUESTO CASO, SI PUÒ SCEGLIERE IL TELAIO CON
O SENZA TRAVERSO SUPERIORE, PER UN EFFETTO DI TOTALE LINEARITÀ TRA PORTA E SOFFITTO. AN IMPORTANT
AESTHETIC FEATURE OF B-LINE DOORS IS THEIR AVAILABILITY IN A FULL-LENGTH VERSION, THAT IS, MOUNTED FLUSH
WITH THE CEILING. IN THIS CASE, A FRAME CAN BE CHOSEN WITH OR WITHOUT AN UPPER CROSSPIECE, FOR A
COMPLETE LINEAR EFFECT FOR THE DOOR AND CEILING.

B-LINE

con traverso
with crosspiece

senza traverso
without crosspiece

max 100>80>70>60

>0

>0

max 340

>210

>240

>270



Bianco . White

Beige . Beige

Grigio . Grey

Moro . Dark brown

Alutes Silk argento 10
Alutes Silk silver 10

Alutes Silk oro 20
Alutes Silk gold 20

Alutes Square argento 10
Alutes Square silver 10

Alutes Square nichel 15
Alutes Square nickel 15

Alutes Square oro 20
Alutes Square gold 20

Alutes Square rame 30
Alutes Square copper 30

Alutes Square acciaio 40
Alutes Square steel 40

Alutes Square titanio 45
Alutes Square titanium 45

Alutes Square bronzo 50
Alutes Square bronze 50

Alutes Square nero 60
Alutes Square black 60

Ecocuoio bianco R01
Ecocuoio white R01

Ecocuoio beige R02
Ecocuoio beige R02

Ecocuoio marrone R03
Ecocuoio brown R03

Ecocuoio rosso R04
Ecocuoio red R04

Ecocuoio grigio R05
Ecocuoio grey R05

Ecocuoio blu R06
Ecocuoio blue R06

Ecocuoio testa di moro R07
Ecocuoio dark brown R07

Ecocuoio nero R08
Ecocuoio black R08

Ecocuoio bordeaux R10
Ecocuoio bordeaux R10

Ecocuoio arancione R13
Ecocuoio orange R13

Rovere laccato bianco
Oak with white lacquer 

Rovere laccato beige
Oak with beige lacquer 

Rovere laccato grigio
Oak with grey lacquer

Rovere laccato moro
Oak with dark brown lacquer

Pietra multicolor
Multicolour stone

Maniglia ART
Handles ART

AR 15 OC
cromo lucido . polished chrome

AR 15 OCS
cromo satinato . satin chrome

AR 15 OLV
ottone lucido . polished brass

AR 15 ONS
nichel . nichel

Noce Canaletto
American Walnut

Rovere naturale
Oak natural

FINITURE SPECIALI
SPECIAL FINISHES

LACCATI BASE LUCIDI E OPACHI
BASIC GLOSS AND MATT LACQUERS

DA CARTELLA RAL
FROM THE RAL COLOUR CHART 

MANIGLIE
HANDLES

FINITURE . FINISHES

LEGNI
WOOD

Maniglia EDRA
Handles EDRA

ED 18 OC
cromo lucido . polished chrome

ED 18 OCS
cromo satinato . satin chrome

ED 18 OLV
ottone lucido . polished brass

ED 18 ONS
nichel . nichel

FINITURE . FINISHES

Adriani & Rossi
Direzione Artistica Foto

Lokomotiv 
Progetto grafico

Studio Indoor 
Fotografie

Eurografica - VR
Fotolito
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